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CORSO DI STUDIO  Lettere  L10 

ANNO ACCADEMICO 2023-2024 

DENOMINAZIONE DELL’INSEGNAMENTO Laboratorio intermedio di lingua latina  

 
Principali informazioni sull’insegnamento 

Anno di corso II anno  

Periodo di erogazione I semestre 25.09.2023-13.12.2023 

Crediti formativi universitari 
(CFU/ETCS):  

3 

SSD L-FIL-LET/04 

Lingua di erogazione Italiano 

Modalità di frequenza La frequenza ai laboratori è obbligatoria. Gli studenti che, per comprovati 
motivi, non abbiano potuto frequentare un numero di ore di laboratorio pari 
almeno ai 2/3 di quelle previste, dovranno concordare col docente 
responsabile le modalità della prova di accertamento 

  

Docente  

Nome e cognome Irma Ciccarelli 

Indirizzo mail irma.ciccarelli@uniba.it 

Telefono  

Sede Dipartimento di Ricerca e Innovazione Umanistica II piano Palazzo Ateneo 

Sede virtuale  

Ricevimento  Da concordare via mail con la docente 

    

Organizzazione della didattica   

Ore 

Totali  Didattica frontale  Pratica (laboratorio, campo, esercitazione, altro) Studio individuale 

105 30  75 

CFU/ETCS 

E 3    

  

Obiettivi formativi Consolidare le competenze in merito alla morfologia e alla sintassi dei casi e del 
periodo e ai principali costrutti della lingua latina; sviluppare la capacità di 
comprendere un testo latino e di tradurlo in una forma adeguata; far tradurre 
brani dal latino all'italiano di livello medio con e senza l'ausilio del vocabolario; 
perfezionare le capacità espressive in lingua italiana; far acquisire il lessico della 
lingua latina di epoca classica. 

Prerequisiti Insieme a solide competenze relative alla grammatica italiana, gli studenti 
devono possedere i fondamenti della lingua latina: conoscere, cioè, il sistema 
flessionale di declinazioni, aggettivi, pronomi; il sistema verbale nella diatesi 
attiva e passiva (vd. Laboratorio di lingua latina, livello base). 

  

Metodi didattici Lezioni frontali, esercitazioni 
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Risultati di apprendimento 
previsti 
 
Da indicare per ciascun 
Descrittore di Dublino (DD= 
 
DD1 Conoscenza e capacità di 
comprensione 
 
DD2 Conoscenza e capacità di 
comprensione applicate 
 
DD3-5 Competenze trasversali 
 

Lo studente, attraverso l'apprendimento sistematico di nozioni della lingua 
latina, svilupperà la capacità di tradurre il testo latino in italiano, maturerà una 
maggiore consapevolezza anche dei legami tra le due lingue e arricchirà il suo 
lessico. 
 
 
Lo studente dovrà essere in grado di riconoscere e interpretare le norme che 
regolano la sintassi dei casi e quella del periodo in modo da elaborare una 
traduzione coerente e consapevole in italiano. 
 
 
Il laboratorio è un momento di approfondimento linguistico, che potenzia la 
capacità logico-argomentativa necessaria per organizzare e strutturare 
adeguatamente discorsi in forma scritta e orale.  

Contenuti di insegnamento 
(Programma) 

Il laboratorio di grado intermedio fornisce allo studente competenze in merito 
alla sintassi dei casi e del periodo, e ai principali costrutti della lingua latina. 

Testi di riferimento Materiale a cura della docente; una grammatica latina a scelta dello studente 
per lo studio individuale; possibilità di usufruire della piattaforma nunc est 
discendum  
 

Note ai testi di riferimento  

Materiali didattici Materiale disponibile sulla pagina uniba della docente 

  
Valutazione   

Modalità di verifica 
dell’apprendimento 

Le conoscenze e le competenze sviluppate durante il laboratorio saranno 
oggetto di valutazione orale contestualmente all’esame di Lingua e letteratura 
latina. 
 

Criteri di valutazione  
 

La valutazione in sede d'esame terrà conto della solida conoscenza della sintassi 
dei casi e del periodo e della capacità di applicarla ai testi che saranno oggetto 
di traduzione. La valutazione terrà conto sia della capacità di individuare e 
tradurre i principali costrutti latini, sia di stabilire analogie e differenze con la 
lingua italiana.  

 

Criteri di misurazione 
dell'apprendimento e di 
attribuzione del voto finale 

La valutazione si esprime in una idoneità.  
Idoneo sarà lo studente in grado di dimostrare la conoscenza della sintassi latina 
dei casi e del periodo attraverso la traduzione dei testi.  
 

Altro   

 . 

 


